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Description

Pulsar universal mounts are designed for installation of digital and thermal imaging
riflescopes on a hunting shotgun.

The mounts are compatible with the mounting prism of the Talion, Digisight / Digisight
Ultra, Apex, Trail riflescopes.

The length of Weaver U mounts – 177 mm.

The distance between the centers of the screws securing the mount to the weapon rail
(Weaver/Picatinny) is 87 mm.



Description

Les montures universelles Pulsar sont conçues pour l’installation de télescopes
numériques et à imagerie thermique sur un fusil de chasse.

Les montures sont compatibles avec le prisme de montage des lunettes de visée Talion,
Digisight / Digisight Ultra, Apex, Trail.

La longueur des montures Weaver U est de 177 mm.

La distance entre les centres des vis fixant le support au rail d’armement
(Weaver/Picatinny) est de 87 mm.

Beschreibung

Pulsar Universalmontagen sind für die Montage von digitalen und Wärmebild-
Zielfernrohren auf einer Jagdflinte konzipiert.

Die Halterungen sind mit dem Montageprisma der Talion, Digisight / Digisight Ultra,
Apex, Trail Zielfernrohre kompatibel.

Die Länge der Weaver U-Montagen – 177 mm.

Der Abstand zwischen den Mittelpunkten der Schrauben, mit denen die Halterung an
der Waffenschiene (Weaver/Picatinny) befestigt ist, beträgt 87 mm.



Descrizione

I supporti universali Pulsar sono progettati per l’installazione di cannocchiali da
puntamento digitali e termici su un fucile da caccia.

I supporti sono compatibili con il prisma di montaggio dei cannocchiali Talion, Digisight /
Digisight Ultra, Apex, Trail.

La lunghezza degli attacchi Weaver U è di 177 mm.

La distanza tra i centri delle viti che fissano il supporto alla guida dell’arma
(Weaver/Picatinny) è di 87 mm.

Descripción

Los soportes universales Pulsar están diseñados para la instalación de visores digitales
y de imagen térmica en una escopeta de caza.

Las monturas son compatibles con el prisma de montaje de los visores Talion, Digisight
/ Digisight Ultra, Apex, Trail.

La longitud de las monturas Weaver U – 177 mm.

La distancia entre los centros de los tornillos que fijan la montura al raíl del arma
(Weaver/Picatinny) es de 87 mm.



Package contents

Mount

Mounting screws (4 screws М6х12, 2 screws М6х18)

Allen keys (S2.5; S4)

User manual



Installation procedure

For Talion riflescopes

For Trail 1-2, Digisight fiflecsopes



ImportantS

Mounting slots in the riflescope base allow you to install the mount into one of
several positions. Choosing the position of the mount helps to ensure correct eye
relief, depending on the type of hunting shotgun.

Weaver U mounts can be attached using either two, three or four screws depending
on the riflescope model and the selected mount position.

Use 2 screws M6x18 to fix the mount on Talion riflescopes.



To install the mount on Digisight/Digisight Ultra, Apex, Trail riflescopes, disconnect
the adapters (2) using an S2.5 Allen key.

Installation

1. Attach the mount to the riflescope base using an S4 Allen key and screws (1)
(clamping force – 4 Nm/35.4 in-lbs).

2. Mount the riflescope on the weapon rail and make sure the chosen position is
comfortable.

3. Remove the riflescope from the weapon rail.

4. Unscrew the screws one by one, apply a drop of Loctite and screw back until it
stops (clamping force – 4 Nm/35.4 in-lbs). Allow the Loctite to dry for some time.

5. Install the mount with riflescope on the weapon rail. Recommended torque force for
the side screws is 2 Nm to 3 Nm (17.7 in-lbs to 26.6 in-lbs).

6. The riflescope is ready for zeroing.



Mount position options

With adapters for a Talion riflescope

To ensure the optimal riflescope position on the mount, you can change the position of
the adapters using a hex key S2.5.

Without adapters



Adjustment for Weaver/Picatinny rail



Legal compliances and disclaimers

Updates of the Product. The manufacturer reserves the right at any time, without
mandatory prior notice to the Customer, to make changes to the package contents
(subject to the applicable laws, if any), design and characteristics that do not impair the
quality of the Product.

Limitation of Liability. Subject to mandatory applicable laws and regulations:
manufacturer will not be liable for any claims, actions, suits, proceedings, costs,
expenses, damages or liabilities (if any), arising out of the use of this product. Operation
and use of the product are the sole responsibility of the Customer. Manufacturer’s sole
undertaking is limited to providing the product(s) and related services in accordance
with the terms and conditions of concluded transactions, including provisions
established in warranty. The provision of products sold and services performed by
Manufacturer to the Customer shall not be interpreted, construed, or regarded, either
expressly or implied, as being for the benefit of or creating any obligation toward any
third party (other than Distributor, Dealer, Buyer). Manufacturer’s liability hereunder for
damages, regardless of the form or action, shall not exceed the fees or other charges
paid to Manufacturer for the product(s) and/or service(s).

MANUFACTURER WILL NOT BE LIABLE FOR LOST REVENUES OR INDIRECT, SPECIAL,
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY, OR PUNITIVE DAMAGES, EVEN IF THE
MANUFACTURER KNEW OR SHOULD HAVE KNOWN THAT SUCH DAMAGES WERE
POSSIBLE AND EVEN IF DIRECT DAMAGES DO NOT SATISFY A REMEDY.

For technical support please contact support@pulsar-vision.com.​

Answers to frequently asked questions about the devices can also be found in the FAQ
section.
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